
May 22, 2024

RE: Oversight Board announces new cases on posts that include “From the river to the sea”

On behalf of Asian Americans Advancing Justice | AAJC, we are writing to encourage Meta to
keep up posts containing the phrase “from the river to the sea.” Attempts to frame all uses of this
phrase as inherently antisemitic or calling for violence against Jews purposefully misrepresent how
most English-speaking advocates use the phrase. A blanket ban of this phrase would unfairly censor
pro-Palestinian and Arab American voices using the phrase to call for peace and rally support for the
people of Palestine.

Current use and origin of phrase:

OnMeta platforms, users have invoked the slogan across a wide variety of posts, including
fundraisers for humanitarian relief, calls for a ceasefire, coverage and planning of protests,
infographics, and artwork. As Yousef Munayyer, head of the Palestine/Israel Program at the Arab
Center Washington DC, puts it, when protestors and advocates use the phrase, they are drawing
attention to the fact that “Palestinians live along with Israelis, but it's the Palestinians that don't have
freedom…They don't have justice. They don't have equality. They don't have safety. They don't have
security.1 The phrase, which references the land between the Jordan River and the Mediterranean Sea,
gained popularity among Palestinians in the 1960s expressing a desire to break “free” from the control
of Israeli, Egyptian, and Jordanian governments.

While many point to Hamasʼ use of a version of the phrase as an excuse to associate it with
violence, historians note there has “never been an ʻofficial Palestinian position calling for the forced
removal of Jews from Palestine.2ʼ”Importantly, the phrase does not rhyme in its original Arabic and the
specific English phrase “from the river to the sea” is employed almost exclusively by western
protestors advocating for Palestinian rights.3 In the face of attempts to misrepresent the meaning of
the saying, some pro-Palestinian activists have even urged for slight tweaks of the phrase to elucidate
its purpose; for example, “from the river to the sea, we want full equality!” is a proposed alternative.4

On English-language social media, those who invoke this phrase are not calling for violence, and it
would be wrong to categorize the slogan as hate speech.

4 https://truthout.org/articles/dont-buy-the-right-wing-disinformation-campaign-on-from-the-river-to-the-sea/

3 https://www.aljazeera.com/news/2023/11/2/from-the-river-to-the-sea-what-does-the-palestinian-slogan-really-mean

2 https://jewishcurrents.org/what-does-from-the-river-to-the-sea-really-mean

1https://www.tpr.org/history/2023-11-09/how-interpretations-of-the-phrase-from-the-river-to-the-sea-made-it-so-divisive












